DYREKTYWA RADY 

z dnia 23 listopada 1993 r.

dotycząca pewnych aspektów organizacji czasu pracy

93/104/EC


RADA UNII EUROPEJSKIEJ,


na podstawie Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską, a w szczególności jego Artykułu 118a,


na podstawie propozycji Komisji,


we współpracy z Parlamentem Europejskim,


na podstawie opinii Komitetu Ekonomiczno-Społecznego,


zważywszy, że Artykuł 118a stanowi, iż Rada przyjmie, w drodze dyrektyw, minimalne wymogi zachęcania poprawy, szczególnie w środowisku pracy w celu zapewniania lepszego poziomu ochrony bezpieczeństwa i zdrowia pracowników,


zważywszy, że zgodnie z tym Artykułem, dyrektywy te mają unikać nakładania przeszkód administracyjnych, finansowych i prawnych w taki sposób, który cofałby tworzenia i rozwój małych i średnich przedsiębiorstw,


zważywszy, że postanowienia Rezolucji Rady 89/391/EEC z dnia 12 czerwca 1989 r. dotyczącej wprowadzania środków na rzecz zachęcania poprawy bezpieczeństwa i zdrowia pracowników w miejscu pracy są w pełni stosowane do dziedzin objętych niniejszą Dyrektywą bez uszczerbku dla bardziej surowych i/lub specyficznych postanowień w nich zawartych,


zważywszy, że Wspólnotowa Karta Fundamentalnych Praw Socjalnych Pracowników, przyjęta podczas spotkania Rady Europejskiej, które odbyło się w Strasbourgu w dniu 9 grudnia 1989 r. przez głowy państw lub rządów 11 Państw członkowskich, a w szczególności jej punkt 7, podpunkt 1, 8 i 19, podpunkt 1 stanowi, że:

„7. Urzeczywistnianie wspólnego rynku musi prowadzić do poprawy warunków życia i pracy pracowników we Wspólnocie Europejskiej. Proces ten dokona się poprzez wyrównywanie warunków życia i pracy przy jednoczesnym podnoszeniu ich na wyższy poziom, w szczególności jeżeli chodzi o czas i organizację pracy, formy zatrudnienia inne niż umowy na czas nieokreślony, takie jak umowy na czas określony, o pracę w niepełnym wymiarze czasu, o pracę dorywczą i sezonową.

8. Każdy pracownik Wspólnoty Europejskiej ma prawo do cotygodniowego wypoczynku oraz do corocznego płatnego urlopu, którego długość powinna być stopniowo wyrównywana, przy jednoczesnym podnoszeniu na wyższy poziom, zgodnie z praktyką krajową.

19. Każdy pracownik musi korzystać z zadowalających warunków ochrony zdrowia i bezpieczeństwa w środowisku pracy. Należy podjąć właściwe środki w celu dalszego wyrównywania warunków, przy jednoczesnym podnoszeniu ich na wyższy poziom.

zważywszy, że poprawa bezpieczeństwa, higieny i zdrowia pracowników w miejscu pracy jest celem, który nie powinien podlegać wyłącznie ekonomicznym rozważaniom,

zważywszy, że niniejsza Dyrektywa jest praktycznym wkładem w tworzenie społecznego wymiaru wspólnego rynku,

zważywszy, że ustalenie minimalnych wymogów dotyczących organizacji czasu pracy może przyczynić się do poprawy warunków pracy pracowników we Wspólnocie,

zważywszy, że w celu zapewnienia bezpieczeństwa i zdrowia pracowników Wspólnoty, muszą mieć oni zapewnione dzienne, tygodniowe i coroczne okresy wypoczynku i stosowne przerwy; zważywszy że jest także niezbędne ustalenie maksymalnego cotygodniowego czasu pracy,

zważywszy, że należy wziąć pod uwagę zasady Międzynarodowej Organizacji Pracy dotyczące organizacji czasu pracy, w tym dotyczące pracy nocnej,

zważywszy, że w odniesieniu do cotygodniowego okresu wypoczynku należy uwzględnić różnorodność kulturową, etniczną, religijną i inne czynniki występujące w Państwach członkowskich; zważywszy w szczególności, że wyłącznie do Państwa członkowskiego należy zdecydowanie, czy niedziela powinna być włączona do cotygodniowego okresu wypoczynku, a jeżeli tak, w jakim zakresie,

zważywszy, że badania wykazują, iż organizm człowieka jest w nocy bardziej delikatny na zakłócenia środowiska i pewne uciążliwe formy organizacji pracy i że długie okresy pracy nocnej mogą być szkodliwe dla zdrowia pracowników i mogą zagrażać bezpieczeństwu w miejscu pracy,

zważywszy, że konieczne jest ograniczenie okresów pracy nocnej, w tym pracy w godzinach nadliczbowych, oraz zapewnienie że pracodawcy, którzy regularnie korzystają z pracy nocnej pracowników przekażą takie informacje właściwym władzom, jeżeli one sobie tego życzą,

zważywszy, że ważne jest aby pracownicy pracujący w nocy byli upoważnieni do bezpłatnego badania lekarskiego przed ich zatrudnieniem i po zatrudnieniu w regularnych odstępach czasu i że kiedykolwiek to możliwe powinni być przeniesieni do pracy dziennej, której odpowiadają ich kwalifikacje jeżeli mają problemy ze zdrowiem,

zważywszy, że sytuacja pracowników pracujących w nocy  pracujących na zmiany wymaga, aby poziom ochrony bezpieczeństwa i zdrowia  był dostosowany do charakteru ich pracy i aby organizacja i funkcjonowanie służb ochrony i zapobiegania oraz zasoby były wystarczające,

zważywszy, że specyficzne warunki pracy mogą mieć szkodliwe skutki dla bezpieczeństwa i zdrowia pracowników; zważywszy, że organizacja pracy zgodna z pewnym wzorem musi uwzględniać generalną zasadę przystosowania pracy do pracownika,

zważywszy, że biorąc pod uwagę charakter danej pracy, niezbędne może być przyjęcie odrębnych środków odnoszących się do organizacji czasu pracy w pewnych sektorach lub rodzajach działalności, które są wyłączone z zakresu niniejszej Dyrektywy,

zważywszy, że ze względu na pytanie, jakie może być podniesione przez organizację czasu pracy w przedsiębiorstwie, pożądane wydaje się zapewnienie elastyczności stosowania pewnych postanowień niniejszej Dyrektywy, przy jednoczesnym zapewnieniu zgodności z zasadami ochrony bezpieczeństwa i zdrowia pracowników,

zważywszy, że niezbędne jest aby pewne postanowienia mogły być przedmiotem derogacji realizowanych, zgodnie z danym przypadkiem, przez Państwa członkowskie albo pracowników i pracodawców; zważywszy że, jako zasada ogólna, w przypadku derogacji, zainteresowani pracownicy muszą mieć zapewnione rekompensujące okresy wypoczynku,

przyjmuje niniejszą Dyrektywę:

DZIAŁ I. ZAKRES I DEFINICJE

Artykuł 1

Cel i zakres

1. Niniejsza Dyrektywa ustala minimalne wymogi dotyczące bezpieczeństwa i zdrowia w organizacji czasu pracy.

2. Niniejsza Dyrektywa ma zastosowanie do:

a) minimalnych okresów dziennego i cotygodniowego wypoczynku oraz corocznego urlopu, przerw oraz tygodniowego maksymalnego czasu pracy, i

b) pewnych aspektów pracy nocnej, pracy zmianowej i wzorów pracy.

3. Niniejsza Dyrektywa będzie miała zastosowanie do wszystkich sektorów działalności, zarówno publicznych jak i prywatnych, w rozumieniu Artykułu 2 Dyrektywy 89/391/EEC, bez naruszania Artykułu 17 niniejszej Dyrektywy, z wyjątkiem transportu powietrznego, kolejowego, drogowego, morskiego, wód wewnętrznych i jezior, rybołówstwa morskiego, innych prac na morzu oraz działalności doctors in training,

4. Postanowienia Dyrektywy 98/391/EEC są w pełni możliwe do zastosowania do spraw o których mowa w punkcie 2, bez naruszania bardziej surowych i/lub specyficznych postanowień zawartych w niniejszej Dyrektywie.

Artykuł 2

Definicje

Dla celów niniejszej Dyrektywy będą miały zastosowanie następujące definicje:

1. czas pracy będzie oznaczał każdy okres podczas którego pracownik pracuje, jest do dyspozycji pracodawcy i prowadzi swoją działalność lub wypełnia obowiązki, zgodnie z ustawodawstwem i/lub praktyką krajową,

2. okres wypoczynku będzie oznaczał każdy okres, który nie jest czasem pracy,

3. praca nocna będzie oznaczała każdy okres nie krótszy niż siedem  godzin, jak to określa ustawodawstwo krajowe, i który musi obejmować w każdym przypadku czas między północą i godziną piątą rano,

4. pracownik nocny będzie oznaczał:

a) z jednej strony każdego pracownika, który w porze nocnej pracuje, jako norma, przynajmniej trzy godziny swojego dziennego czasu pracy, i 

b) z drugiej strony, każdego pracownika, który może w czasie nocnym pracować pewną część swojego rocznego czasu pracy, jak określa to wybór danego Państwa członkowskiego:

i) w drodze ustawodawstwa krajowego, po konsultacjach z pracownikami i pracodawcami, lub

ii) w drodze układów zbiorowych lub układów zawartych pracownikami i pracodawcami przemysłu na szczeblu krajowym lub regionalnym,

5. praca zmianowa będzie oznaczała każdą metodę organizacji pracy na zmiany, gdzie pracownicy zastępują się na wzajemnie na tych samych stanowiskach pracy zgodnie z pewnym wzorem, włącznie ze wzorem rotacji, i która może być trwała lub nie, upoważniająca potrzebę wykonywania pracy przez pracownika w różnym czasie przez pewną liczbę dni lub tygodni,

6. pracownik pracujący na zmiany oznacza pracownika, którego grafik pracy stanowi część pracy zmianowej.

DZIAŁ II. MINIMALNE OKRESY WYPOCZYNKU – INNE ASPEKTY ORGANIZACJI CZASU PRACY

Artykuł 3

Dzienny wypoczynek

Państwa członkowskie podejmą środki niezbędne w celu zapewnienia, że każdy pracownik jest uprawniony do minimalnego dziennego okresu 11 następujących po sobie godzin wypoczynku w ciągu okresu 24 godzin.

Artykuł 4

Przerwy

Państwa członkowskie podejmą środki niezbędne w celu zapewnienia, że gdzie dzienny czas pracy jest dłuższy niż sześć godzin, że każdy pracownik jest uprawniony do przerwy na odpoczynek, której szczegóły, w tym długość i warunki na jakich jest ona zapewniana, będą ustalone w układach zbiorowych lub układach zawartych między pracodawcami i pracownikami przemysłu, albo jeżeli nie ma to miejsca, w drodze ustawodawstwa krajowego.

Artykuł 5

Cotygodniowe okresy wypoczynku

Państwa członkowskie podejmą środki niezbędne dla zapewnienia, że na każdy okres siedmiu dni, każdy pracownik jest uprawniony do minimalnego, nieprzerwanego 24 godzinnego okresu wypoczynku oraz 11 godzin dziennego wypoczynku, o którym mowa w Artykule 3.

Minimalny okres wypoczynku, o którym mowa w pierwszym zdaniu powinien zasadniczo obejmować niedzielę.

Jeżeli uzasadniają to warunki obiektywne, techniczne lub organizacji pracy, może być stosowany minimalny 24 godzinny okres wypoczynku.

Artykuł 6

Maksymalny tygodniowy czas pracy

Państwa członkowskie podejmą środki niezbędne w celu zapewnienia, że zgodnie z potrzebą zapewnienia ochrony bezpieczeństwa i zdrowia pracowników:

1. okres tygodniowego czasu pracy jest ograniczony w drodze ustawodawstwa, regulacji lub postanowień administracyjnych albo w drodze układów zbiorowych lub układów zawartych przez pracodawców i pracowników przemysłu,

2. przeciętny czas pracy w okresie tygodniowym, w tym praca w godzinach nadliczbowych, nie przekracza  48 godzin.

Artykuł 7

Coroczny urlop

1. Państwa członkowskie podejmą środki niezbędne w celu zapewnienia, że każdy pracownik jest uprawniony do corocznego płatnego urlopu w wymiarze co najmniej czterech tygodni zgodnie z warunkami uprawnienia do, i zapewnienia, takiego urlopu ustalonymi w ustawodawstwie i/lub praktyce krajowej.

2. Minimalny okres corocznego płatnego urlopu nie może być zastępowany żadnym świadczeniem, z wyjątkiem sytuacji, kiedy stosunek pracy ulega zakończeniu.

DZIAŁ III. PRACA NOCNA – PRACA ZMIANOWA – WZORY PRACY

Artykuł 8

Długość pracy nocnej

Państwa członkowskie podejmą środki niezbędne w celu zapewnienia, że:

1. normalny czas pracy pracowników nocnych nie przekracza przeciętnej ośmiu godzin w okresie 24 godzin,

2. pracownicy nocni, których praca obejmuje szczególne ryzyko albo poważne obciążenie fizyczne lub psychiczne  nie pracują więcej niż osiem godzin w okresie 24 godzin, w czasie których wykonują oni pracę nocną.

Dla celów powyżej wymienionych, praca obejmująca szczególne ryzyko albo poważne obciążenie fizyczne lub psychiczne będzie określona w drodze ustawodawstwa i/lub praktyki krajowej albo w drodze układów zbiorowych lub układów zawartych między pracodawcami i pracownikami przemysłu, z uwzględnieniem specyficznych skutków i zagrożeń pracy nocnej.

Artykuł 9

Badanie lekarskie i przeniesienie pracownika nocnego do pracy dziennej

1. Państwa członkowskie podejmą środki niezbędne w celu zapewnienia, że:

a) pracownicy nocni są upoważnieni do bezpłatnego badania lekarskiego przed zatrudnieniem i w trakcie pracy w regularnych odstępach czasu,

b) pracownicy nocni mający problemy zdrowotne uznane za związane z faktem, że wykonują pracę nocną są przenoszeni, kiedykolwiek to możliwe, do pracy dziennej, do której są odpowiedni.

2. Bezpłatne badanie lekarskie, o którym mowa w punkcie 1 a) muszą być zgodne z zasadą poufności medycznej.

3. Bezpłatne badanie lekarskie, o którym mowa w punkcie 1a) może być przeprowadzane w ramach krajowego systemu zdrowotnego.

Artykuł 10

Gwarancje dla pracy w porze nocnej

Państwa członkowskie mogą uczynić pracę pewnych kategorii pracowników nocnych przedmiotem pewnych gwarancji, zgodnie z warunkami ustalonymi w drodze ustawodawstwa i/lub praktyki krajowej, w przypadku pracowników, którzy ponoszą ryzyko dla bezpieczeństwa lub zdrowia związane z pracą w porze nocnej.

Artykuł 11

Informowanie o regularnym korzystaniu z pracowników nocnych

Państwa członkowskie podejmą środki niezbędne w celu zapewnienia, że pracodawca który regularnie korzysta z pracowników nocnych przekazuje takie informacje właściwym władzom, jeżeli sobie tego życzą.

Artykuł 12

Ochrona bezpieczeństwa i zdrowia

Państwa członkowskie podejmą środki niezbędne w celu zapewnienia, że:

1. pracownicy nocni i pracownicy zmianowi mają zapewnioną, właściwą ze względu na charakter ich pracy, ochronę bezpieczeństwa i zdrowia,

2. właściwa ochrona i służby zapobiegania lub ułatwienia dotyczące bezpieczeństwa i zdrowia pracowników nocnych i pracowników zmianowych są równoważne tym, które są stosowane do innych pracowników i że są zawsze dostępne.

Artykuł 13

Wzór pracy

Państwa członkowskie podejmą środki niezbędne w celu zapewnienia, że pracodawca który zamierza organizować pracę zgodnie z pewnym wzorem uwzględnia ogólną zasadę przystosowania pracy do pracownika, w szczególności w celu łagodzenia monotonii pracy i pracy na wcześniej określonej rate??, w zależności od rodzaju działalności i wymogów bezpieczeństwa oraz zdrowia, szczególnie jeżeli chodzi o przerwy w trakcie czasu pracy.

DZIAŁ IV. POSTANOWIENIA RÓŻNE

Artykuł 14

Bardziej specyficzne postanowienia Wspólnoty

Postanowienia niniejszej Dyrektywy nie będą miały zastosowania, jeżeli inne instrumenty Wspólnoty zawierają  bardziej specyficzne wymogi dotyczące pewnych zawodów lub działalności zawodowych.

Artykuł 15

Postanowienia korzystniejsze

Niniejsza Dyrektywa nie będzie miała wpływu na prawo Państw członkowskich do stosowania lub wprowadzania ustawodawstwa, regulacji lub postanowień administracyjnych bardziej korzystnych dla ochrony bezpieczeństwa i zdrowia pracowników albo do ułatwiania lub zezwalania na stosowanie układów zbiorowych lub układów zawartych między pracodawcami i pracownikami przemysłu, które są korzystniejsze dla ochrony bezpieczeństwa i zdrowia pracowników.

Artykuł 16

Okresy referencji

Państwa członkowskie mogą ustalić:

1. dla stosowania Artykułu 5 (cotygodniowy okres wypoczynku) okres referencji nie przekraczający 14 dni,

2. dla stosowania Artykułu 6 (maksymalny tygodniowy czas pracy) okres referencji nie przekraczający czterech miesięcy.

Okresy corocznego płatnego urlopu, zapewnianego zgodnie z Artykułem 7, i okresy zwolnienia lekarskiego nie będą włączane lub będą neutralne przy obliczaniu przeciętnej.

3. dla stosowania Artykułu 8 (długość pracy nocnej) okres referencji określony po konsultacjach z pracodawcami i pracownikami przemysłu albo w drodze układów zbiorowych lub układów zawartych między pracodawcami i pracownikami przemysłu na szczeblu krajowym lub regionalnym.

Jeżeli minimalny tygodniowy 24 godzinny okres wypoczynku wymagany w Artykule 5 wypada  w okresie referencji, nie będzie on włączany przy obliczaniu przeciętnej.

Artykuł 17

Uchylenia

1. Z należytym uwzględnieniem ogólnych zasad ochrony bezpieczeństwa i zdrowia pracowników, Państwa członkowskie mogą uchylić się od stosowania Artykułów 3, 4, 5, 6, 8 lub 16, kiedy ze względu na specyficzne cechy charakterystyczne  danej działalności, długość czasu pracy nie jest mierzona i/lub jest wcześniej określona lub może być określona przez samych pracowników, a szczególnie w przypadku:

a) pracowników szczebla kierowniczego lub innych osób posiadających niezależne uprawnieni do podejmowania decyzji,

b) osoby pracujące w firmie rodzinnej, lub 

c) pracownicy prowadzące ceremonie religijne w kościołach i wspólnotach religijnych.

2. Uchylenia mogą być przyjęte w drodze ustawodawstwa, regulacji lub postanowień administracyjnych albo w drodze układów zbiorowych lub układów zawartych między pracodawcami i pracownikami przemysłu pod warunkiem, że zainteresowani pracownicy mają przyznane równoważne okresy rekompensującego wypoczynku lub, że w wyjątkowych przypadkach, w których niemożliwe jest z przyczyn obiektywnych, zagwarantowanie takich równoważnych okresów rekompensującego wypoczynku, zainteresowani pracownicy mają przyznaną właściwą ochronę:

2.1. na mocy Artykułów 3, 4, 5, 8 i 16:

a) w przypadku działalności, kiedy miejsce pracy pracownika i jego miejsce zamieszkania są od siebie oddalone lub gdy różne miejsca pracy pracownika są oddalone od siebie;

b) w przypadku działań bezpieczeństwa lub przetrwania wymagających stałej obecności o celu ochrony mienia i osób, szczególnie strażników i dozorców lub firm ochrony,

c) w przypadku działalności obejmujących potrzebę zapewnienia ciągłości usług lub produkcji, w szczególności:

i) służb dotyczących reception, leczenia i/lub opieki zapewnianych przez szpitale lub podobne zakłady, instytucje pobytowe i więzienia,

ii) dokerzy i pracownicy lotniska,

iii) prasa, radio, telewizja, produkcja kinematograficzna, usługi pocztowe i telekomunikacyjne, pogotowia, służby pożarnictwa i obrony cywilnej,

iv) produkcja, przekazywanie i dystrybucja gazu, wody i elektryczności, zbieranie śmieci i zakłady spalania śmieci,

v) przemysły, w których praca nie może być przerwana z powodów technicznych,

vi) działalność badawcza i rozwoju,

vii) rolnictwo,

d) jeżeli istnieje możliwy do przewidzenia wzrost działalności, szczególnie w:

i) rolnictwie,

ii) turystyce,

iii) służbach pocztowych,

2.2. na mocy Artykułów 3, 4, 5, 8 i16:

a) w okolicznościach przedstawionych w Artykule 5.4. Dyrektywy 89/391/EEC,

b) w sytuacji wypadku lub nieuchronnego zagrożenia wypadkiem,

2.3. na mocy Artykułów 3 i 5:

a) w przypadku pracy zmianowej, zawsze kiedy pracownik zmienia zmianę i nie może skorzystać z dziennych i/lub cotygodniowych okresów wypoczynku między zakończeniem jednej zmiany i rozpoczęciem następnej,

b) w przypadku działań obejmujących okresy pracy split over dzień, szczególnie personelu sprzątającego.

3. Uchylenia od Artykułów 3, 4, 5, 8 i16 mogą być dokonane w drodze układów zbiorowych lub układów zawartych między pracodawcami i pracownikami przemysłu na szczeblu krajowym lub regionalnym lub, zgodnie z zasadami ustalonymi przez nich, w drodze  układów zbiorowych lub układów zawartych między pracodawcami i pracownikami przemysłu na niższym szczeblu.

Państwa członkowskie, w których nie istnieją ustawowe systemy zapewniania zawierania  układów zbiorowych lub układów zawieranych przez pracodawców i pracowników przemysłu na szczeblu krajowym lub regionalny, w sprawach objętych niniejszą Dyrektywą, albo te Państwa członkowskie, w których istnieją specyficzne ramy legislacyjne dla tych celów i w ramach limitów w nich zawartych, mogą zgodnie z ustawodawstwem i/lub praktyką krajową zezwolić na wyłączenia z Artykułów 3, 4, 5, 8 i16 w drodze układów zbiorowych lub układów zawartych między pracodawcami i pracownikami przemysłu na właściwym szczeblu rokowań.

Wyłączenia zapewnione w pierwszym i drugim punkcie będą dozwolone pod warunkiem, że będą przyznane zainteresowanym pracownikom równoważne rekompensujące okresy wypoczynku lub, w wyjątkowych przypadkach, kiedy niemożliwe jest z przyczyn obiektywnych zapewnienie takich okresów, będzie zapewniona zainteresowanym pracownikom właściwa ochrona.

Państwa członkowskie mogą ustalić zasady:

· stosowania niniejszego paragrafu przez pracodawców i pracowników, i

· rozszerzenia postanowień układów zbiorowych lub układów zawartych zgodnie z niniejszym paragrafem na innych pracowników zgodnie z ustawodawstwem i/lub praktyką krajową. (sprawdzić czy to koniec)????????

4. Możliwośc wyłączenia Artykułu 16 punkt 2 zapewniona w paragrafie 2 punkty 2.1. i 2.2. i w paragrafie 3 niniejszego Artykułu nie może powodować ustalenia okresu referencji przekraczającego sześć miesięcy.

Jednakże, Państwa członkowskie będą miały możliwość, pod warunkiem przestrzegania ogólnych zasad dotyczących ochrony bezpieczeństwa i zdrowia pracowników, zezwolenia z przyczyn obiektywnych lub technicznych albo powodów dotyczących organizacji pracy, aby układy zbiorowe lub układy zawarte między pracodawcami i pracownikami przemysłu ustalały okresy referencji w żadnym razie nie przekraczające 12 miesięcy.

Przed upływem okresu siedmiu lat, o którym mowa w Artykule 18.1. a), Rada, na podstawie propozycji Komisji i dokonującego oceny raportu, ponownie zbada postanowienia niniejszego paragrafu i zdecyduje, jakie podjąc działania.

Artykuł 18

Postanowienia końcowe

1.a) Państwa członkowskie przyjmą do dnia 23 listopada 1996 r. ustawodawstwo, regulacje i postanowienia administracyjne niezbędne dla przestrzegania niniejszej Dyrektywy lub zapewnią w tym terminie, że pracodawcy i pracownicy podejmą niezbędne środki w drodze porozumienia przy jednoczesnym zobowiązaniu Państw członkowskich do podjęcia wszelkich niezbędnych kroków dla umożliwienia im gwarantowania zawsze, że wypełniane są postanowienia ustalone w niniejszej Dyrektywie.

c) i) Jednakże, Państwo członkowskie będzie miało możliwość nie stosowania Artykułu 6, respektując jednocześnie ogólne zasady ochrony bezpieczeństwa i zdrowia pracowników i pod warunkiem, że podejmie niezbędne środki dla zapewnienia, że:

· żaden pracodawca nie wymaga od pracownika więcej niż 48 godzin pracy w siedmiodniowym okresie, obliczanych jako przeciętny czas dla okresu referencji, o którym mowa w Artykule 16 ustęp 2, chyba że wcześniej uzyskał zgodę pracownika na wykonywanie takiej pracy,

· żaden pracownik nie jest narażony na jakąkolwiek szkodę ze strony pracodawcy ponieważ nie chce wyrazić zgody na wykonywanie takiej pracy,

· pracodawca prowadzi aktualne wykazy wszystkich 
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